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A Comparative Research of Lexicometric Stylistics in Hemingway and Fitzgerald’s Novels
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Abstract: The study of the quantitative features of vocabulary has always been one of the research focuses of quantitative
stylistics. Based on a self built corpus of over 300000 words of Hemingway and Fitzgerald novels, this study examines
the overall quantitative characteristics of the two authors’ novels at the lexical level. The results show that Hemingway’s
vocabulary usage is relatively simple and concise; Fitzgerald was better at using fancy language. On the other hand, the
similarities and differences in the use of specific vocabulary such as theme words, color words, and modal verbs between the
two writers were analyzed. The results indicate that Hemingway used more alcohol to showcase the confusion of the post-war
generation; Fitzgerald, on the other hand, pays more attention to the description of demeanor and voice, and is better at using
a large number of colors to enrich the symbolism of the article; In terms of the use of modal verbs, Hemingway tends to use
medium value modal verbs to avoid a more forceful tone; Fitzgerald, on the other hand, uses more low value modal verbs and
expresses himself more tactfully.
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